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 Liebe Freunde und Anhänger des Cold war Museum Berlin Chapter  
 
Das Berlin Chapter wünscht allen Freunden und Anhängern ein friedliches und erfolgreiches 
neues Jahr. 
 Danke für die vielen Glückwünsche zu den Feiertagen. Ich bin freue mich, den folgenden 
Bericht über die Aktivitäten und die Entwicklung des Berlin Chapter, des Cold War Museum 
zu geben. Das Jahr 2007 war sehr erfolgreich, wir machten bedeutsame Fortschritte.  
Die erste Ausstellung des Berlin Chapter ist seit dem 30. Juni 2007 offen. Viele Gäste waren 
dort von nah und fern. Das Berlin Kapitel hat ein sehr positives Feed-back in den Medien 
gehabt, und auch wir haben eine Anzahl von Einladungen gehabt  
 
England Reise 
By Bärbel Simon 
 Vom 7. bis zum 13. Dezember 2007, waren wir in England die ganze Reise war wunderbar. 
Wir haben die Gelegenheit gehabt, viele Museen zu besuchen und wir knüpften neue 
Kontakte für unsere weitere Arbeit  
  
Royal Air Force Museum Cosford, Cold War Exhibition 
Shifnal, Shropshire, TF11 8UP, http://www.nationalcoldwarexhibition.org.uk/
 
RAF Museum London, Grahame Park Way,London, NW9 5LL 
http://www.rafmuseum.org.uk/london
 
Imperial War Museum, 111 Kennington Rd, London, SE11, UK 
http://www.iwm.org.uk
 
Nation Memorial Arboretum,  Arlewas, Staffordshire / England 
http://www.ukniwm.org.uk/
 
 
Das Luftbrückendenkmal in England 
  
Zweiundfünfzig Jahre nach dem Ende der Berlin Blockade wurde 
am 12. Mai 2001, von der British Berlin Airlift Association, ein 
Denkmal eröffnet und ein Hain von neununddreißig Bäumen 
gepflanzt,  es befindet sich auf dem Gelände des National 
Memorial Arboretum in Alrewas, Staffordshire/England. 
 
Das Berlin Luftbrückendenkmal dort ist eine kleinere Kopie des 
Berliner Luftbrückendenkmals in Berlin/Deutschland. Der Adler an 
der Oberseite stellt den Briten- und Commonwealthbeitrag zum 
ersten Sieg des kalten Kriegs dar.  
 
Neununddreißig Bäume wurden gepflanzt zur Erinnerung an die 39 Briten und 
Commonwealthmänner, die während der Berlin Luftbrückenauftrags getötet wurden.  
  
  
Am 10. der Dezember fand eine Pressekonferenz im Lady Ann Hotel, Stamford; England 
statt   
Wir trafen Vertreter der Medien von Großbritannien, um die Journalisten zu berichten und sie 
zu informieren über, unser unsere Pläne über die Luftbrückenausstellung zum 60. 
Jahrestages der Beginns der Berliner Luftbrücke im Mai 2008, in Harnekop. 
  
 http://www.northantset.co.uk/evening-telegraph/Airlift-anniversary-preview-UK-
visit.3564511.jp
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http://www.northamptonchron.co.uk/evening-telegraph/Airlift-anniversary-preview-UK-
visit.3564511.jp
 
http://www.peterboroughtoday.co.uk/villagesnews/Events-mark-Berlin-Airlift-
anniversary.3576046.jp
 
http://www.stamfordmercury.co.uk/news/Germans-praise-plans-to-mark.3581704.jp
 
  
Der absolute Höhepunkt war die Gelegenheit einige Veteranen der Berliner Luftbrücke zu 
treffen, und zu ihnen zu sprechen. Ich gab eine Konversation, um zu informieren und das 
Berlin Kapitel und das gemeinsame Projekt vorzulegen  
  

 
Die Berlin Luftbrücke der erste Kampf des kalten Kriegs 

 
 

  
Ein besonderer Dank geht an Herrn Bernard 
Howard, Herrn Geoff Smith und Herr Colin 
Cottle, sie organisierten und arrangierten für 
uns ein besonderes Programm, es war eine 
sehr schöne Zeit. Alles war sehr perfekt, u
wir freuen uns darauf, sie in Berlin, im Mai 
2008 begrüßen zu können.  

nd 

  
  
  
  
 

Vielen Dank für ihr Kommen an die  Herren:    
Herr Bert Flatters, Herr Normannisch Bingham, Veteran Peter Beswick, Veteran John Perkins und Veteran David Hildred.  
Wir freuen uns darauf, Sie in Person in Peterborough Juni 2008 zu sehen.  
  
  
  
Weihnachten und neues Jahr 1948 
By Bärbel Simon  
  
In den Jahren 1948 waren die Berliner froh und 
dankbar, um ein Zimmer zu haben, Kohle zum 
heizen. Vielleicht hatte der Eine oder der Andere 
auch eine Kerze um ein bisschen weihnachtliche 
Stimmung zu haben. Nun wir können denken, dass 
die Leute nicht wussten, was Wohlstand und die Jagt 
und Hektik nach Schnäppchen ist. 
Die Stadt war zerstört, dunkel, und die Berliner waren 
dankbar, dass sie von den West Alliierten aus der 
Luft versorgt wurden. 
  
 
 
                                                                                        Berlin- Friedrichstrasse 1945 
                                                                                                                        George C. Marshall Foundation 
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Wie feierten die Boden- und Flugbesatzungen Weihnachten in Deutschland?  
  
Im Dezember 1948: kurz vor Weihnachten, Irving Berlin begleitetet von dem berühmten 
Radiokomiker Bob Hope, von der Schauspielerin J. Falkenberg und andere Bühnen-, 
Bildschirm- und Radiokünstler flogen mit der C 54 von den  USA, nach Deutschland, um die 
Soldaten an den Weihnachtstagen  zu unterhalten.  
Irving Berlin hat eine Überraschung für die Luftbrückentruppen komponiert.  
 
Am 25. Dezember 1948  
Das die Bob Hope gab eine Serie von speziellen Weihnachtsveranstaltungen in Berlin und 
Deutschland für jeden, der an der Luftbrücke beteiligt war. Nach dem erfolgreichen Tournee 
in Deutschland und Berlin, das ruft zu Burtonwood Luftstützpunkt nahe Manchester/England 
bereiste, der die Truppen zu genießt, Gruppe zusammen und bringt auch ein bisschen 
Freude des Landes zu ihnen. 
 
 
Operation Vittles, Words & Music by Irving Berlin 
 
Verse 
Not long ago a group we called the air corps 
Helped win the war and too a bow 
Not long ago we cheered the fighting air corps 
Let’s see what’s happened to them now. 
 
Chorus 
Operation Vittles we’ll soon be on our way 
With coal and wheat and hay and everthing’s is okay 
Operation Vittles as in the sky we go 
We won’t forget to blowA kiss to Uncle Joe we’re growing founder 
Of “The wild blue yonder” 
Making a buck flying a truck 
No one here belittles the job that must be done 
Although the war was won 
We’ll be there earning stripes and bars 
In our old freight cars till the airlift gets the air. 
 
Parody on “Operation Vittles” 
Operation Fraeulein  
the final bugle sounds 
And like a pack of hounds we wander out of bounds 
Operation Fraeulein  
we jump upon our bikes 
And meet someone who likes a pack of Lucky Strickes 
We’re growing founder of a girl who’s blonder 
Than the brunette we can’t forget 
Operation Fraeulein  
we must make in Germany a  true democracy  on the square 
so a guy begets little democrats Till the Airlift gets the air. 
 
Source: 
The Rodgers & Hammerstein Organization 
1065 Avenue of the Americas, Suite 2400 
New York, NY 10018 www.rnh.com 
 
  
  
 
Wenn Sie Fragen haben oder zusätzliche Information wollen sollten, bitte besuchen Sie die 
deutsche Homepage: www.coldwar.org/BerlinChapter/  
oder rufen Sie mich an: 030.745.1980 
Danke für Ihre Unterstützung  



  
Baerbel E. Simon  
The Cold War Museum 
-Berlin Chater-  
Skarbinastrasse 67  
12309 Berlin/Deutschland  
Tel./Fax (011,49) 030.745.1980  
E-Mail: baerbelsimon@hotmail.com  
  
  
  
 

mailto:tinkadonald@hotmail.com

